
Activate: 
After the unit is 

fully mounted into the 
mounting bracket, it will be 

automatically activated. The 
battery is not replaceable. Activer 

: Une fois que l'unité est entièrement 
montée dans le support de montage, 

elle est automatiquement activée. La batterie n'est pas remplaçable. Deactivate: Remove the deactivation 
device key from the bottom case and insert it into the deactivation slot. Désactivation : Retirez la clé du fente 

de désactivation du boîtier inférieur et insérez-la dans le dispositif de désactivation.

Smoke Sensitivity: 
X.XX%/ft. +/-XX% OBS. 

Replace 10 years after manufacture.  
Remplacer 10 ans après la fabrication.

Rev. A

Refer to user's manual for complete operation & installation 
which should be retained.Test – after installation, weekly, and 
after cleaning. Se reporter au manuel de l'utilisateur pour le 
fonctionnement et l'installation complets. qui doit être conservée. 
Test: après installation, une fois par semaine et après nettoyage.

Date of manufacture/Date de fabrication : YYYY,MMM,DD
Helps Reduce Cooking Nuisance Alarms. Aide à réduire les alarmes intempestives de cuisson.

Sensibilité à la fumée : 
X,XX%/pied +/-XX% OBS. WARNING/AVERTISSEMENT :

Carbon monoxide (CO) is a colorless, odorless, poisonous gas. You can't taste, see, or smell CO, but it can kill in just minutes. This alarm will sound in a 4-beep pattern if life 
threatening levels of CO are detected. If the alarm sounds: 1) Immediately evacuate all occupants from the space and go outdoors to fresh air. 2) Call emergency responders 

(911 or fire department) for help; notify the building or vehicle owner, as necessary. Le monoxyde de carbone (CO) est un gaz 
incolore, inodore et toxique. Vous ne pouvez ni le goûter, ni le voir, ni le sentir, mais il peut entraîner la mort en quelques minutes. Cette 

alarme émet une séquence de 4 bips sonores si des niveaux mortels de CO sont détectés. Si l'alarme se déclenche : 1) Évacuez 
immédiatement toutes les personnes présentes et dirigez-vous à l'extérieur pour respirer de l'air frais. 2) Appelez les services 

d'urgence (911 ou les pompiers) et prévenez le propriétaire du bâtiment ou du véhicule si nécessaire. • NON-REPLACEABLE 
INTERNAL LITHIUM BATTERY ALARM CONTAINS NO SERVICEABLE PARTS. • ALARM WILL NOT DETECT SMOKE AND CO 

ONCE DEACTIVATED/TURNED OFF. REPLACE ALARM IMMEDIATELY.• CONSTANT EXPOSURES TO HIGH OR LOW TEMPERATURES 
OR HIGH HUMIDITY MAY REDUCE BATTERY LIFE. • BATTERIE INTERNE AU LITHIUM NON REMPLAÇABLE, NE CONTIENT PAS DE PIÈCES 

DÉTACHÉES. NE CONTIENT AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE. • L'ALARME NE DÉTECTERA NI LA FUMÉE NI LE MONOXYDE DE CARBONE UNE FOIS DÉSACTIVÉE OU 
ÉTEINTE. REMPLACEZ L'ALARME IMMÉDIATEMENT. • DES EXPOSITIONS CONSTANTES À DES TEMPÉRATURES ÉLEVÉES OU BASSES OU À UNE HUMIDITÉ ÉLEVÉE PEUT 
RÉDUIRE LA DURÉE DE VIE DE LA PILE.  

Model/Modèle : GS782A-BLAT. 120VAC 60Hz, 25mA max, with 
internal lithium battery. 120 V CA 60 Hz, 25 mA max., avec pile au lithium interne. Multi-Criteria 

Optical Sensor Smoke and CO Alarms.  Avertisseur de fumée et de CO à capteur optique multicritère. 

 Once deactivated the alarm is incapable of 

being reactivated and must be replaced. Une 

fois désactivée, l'alarme ne peut plus être 

réactivée et doit être remplacée.

DEACTIVATE
DÉSACTIVER

BLACK/ NOIR = LIVE/PHASH   
RED/ROUGE= INTERCONNECT/INTERCONNEXION
WHITE/BLANC= NEUTRAL/LIGNE NEUTRE

Smoke Alarm: 3 beeps with red LED flash. Alarme fumée : 3 bips avec 
clignotement de la LED rouge. Low battery: Chirp and yellow LED flash 

once every 40 seconds. Batterie faible : Signal sonore court et 
clignotement de la LED jaune toutes les 40 secondes. Fault: Double Chirps 
and yellow LED flash twice every 40 seconds. Défaut : Double signal sonore 
court et double clignotement de la LED jaune toutes les 40 secondes. End of 
life: Yellow LED flashes 3 times and beeps 3 times every 40 seconds. Fin de 
vie : La LED jaune clignote 3 fois et émet 3 bips toutes les 40 secondes.

Clean alarm annually by vacuuming or blowing compressed air through the openings and 
around the  perimeter of the alarm. Nettoyer chaque année l’alarme en aspirant ou en 
soufflant de l’air comprimé à travers les ouvertures et autour du périmètre de l’alarme.

FCC ID: 2ASYY-GS7ABLA

UL STD 217 & 2034
CAN/ULC STD S531
& CSA STD 6.19-17

RETURN TO SITERWELL FOR SERVICING. RETOURNER À 
SITERWELL  POUR L'ENTRETIEN.  ADDRESS/ADRESSE : 

No.666 Qingfeng Road, 
Jiangbei District, Ningbo,  
Zhejiang Province, China

CO alarm response time/Temps de réponse de l’alarmes CO : 
70PPM within 60-240 min; 150PPM within10-50 min; 400PPM within 4-15 min;

Device QR Code / QR appareil

Made in PRC
 Fabriqué en RPC

Siterwell Link QR 
QR Siterwell Link

DEACTIVATION

KEY/ CLÉ DE 

DÉSACTIVATION

IC: 24969-GS7ABLA


